
IMPORTANTE
Leggere attentamente e per intero prima 
dell’uso.

INFORMAZIONI GENERALI
Multipad è una medicazione multistrato 
atraumatica con speciale capacità di 
assorbimento composta da uno spesso 
nucleo di rayon non tessuto altamente 
assorbente e due strati di polipropilene 
a contatto con la lesione . Entrambi i 
lati sono non aderenti in modo da non 
danneggiare il tessuto di granulazione o 
provocare traumi nel sito della lesione.

USO PREVISTO
Multipad può essere utilizzato come 
medicazione primaria o secondaria sopra 
Multidex, Kalginate, Algidex Ag, e altri 
riempitivi di lesioni. Multipad può essere 
utilizzato al posto di garze e nastri e/o 
altre medicazioni non aderenti laddove 

BELANGRIJK
Zorgvuldig doorlezen vóór gebruik.

ALGEMEEN
Multipad is een speciaal gelaagd 
atraumatisch verband, bestaande uit 
een dikke, zeer goed absorberende 
nonwoven pad van rayon en twee 
polypropyleen lagen die in contact komen 
met de wond. Beide zijden zijn niet-
verklevend, storen het granulatieweefsel 
niet en veroorzaken geen trauma in het 
wondgebied.

BEDOELD GEBRUIK
De Multipad kan worden gebruikt als 
primair of secundair verband over 
Multidex, Kalginate, Algidex Ag en andere 
wondvullers. Multipad kan worden 
gebruikt in plaats van gaas en tape en/
of andere niet-verklevende verbanden, 
in situaties waarin de volgende eisen 

si richiede maggiore assorbenza; nessuna 
contaminazione della lesione da parte di 
residui fibrosi; sostituzioni della medicazione 
meno frequenti; nessun trauma al sito 
della lesione nel momento della rimozione 
o risparmio di tempo per assistenza
infermieristica. 

INDICAZIONI
Multipad viene utilizzato per:
•  Ulcere cutanee
•  Ulcere diabetiche
•  Lesioni addominali
•  Lesioni infette
•  Lesioni superficiali
•  Lacerazioni, tagli e abrasioni
•  Siti donatori
•  Ustioni di secondo grado

CONTROINDICAZIONI
•  Non utilizzare su ustioni di terzo grado.
•  Non utilizzare su pazienti con allergia nota 

verso i componenti della compressa (rayon
e polipropilene).

worden gesteld: grotere absorptie; geen 
wondverontreiniging door pluizende 
vezels; minder frequente verwisseling van 
verband; geen trauma in het wondgebied bij 
verwijdering; kortere verpleegtijd.  

INDICATIES
Multipad wordt gebruikt voor:
•  Huidzweren
•  Diabetische zweren
•  Buikwonden
•  Geïnfecteerde wonden
•  Oppervlakkige wonden
•  Scheuren, sneden en schaafwonden
•  Donor sites
•  Tweedegraads brandwonden

CONTRA-INDICATIES
•  Niet gebruiken bij derdegraads 

brandwonden
•  Niet gebruiken bij patiënten die allergisch 

zijn voor de bestanddelen van de pad
(Rayon en Polyropyleen)

INDICAZIONI PER L’USO
Applicazione
1. Aprire l’imballaggio utilizzando tecniche

asettiche.
2. Posizionare Multipad™ sopra la lesione.
3. Fissare con nastro, garza o benda

elastica tubolare Stretch Net.

Rimozione:  
1. Per rimuovere Multipad sollevare

delicatamente la medicazione dalla
lesione; pulire e rimedicare la lesione.

2. Smaltire la medicazione utilizzata come 
materiale a rischio biologico in base ai
regolamenti della struttura.

AVVERTENZE
• Controllare se la lesione manifesta 

eventuali eritemi oltre i bordi della 
medicazione. Tale sintomo può indicare 
sensibilità alla medicazione, infezione 
della ferita o esacerbazione di una ferita 
già infetta.

• Una medicazione eccessivamente sporca 
o una medicazione con fuoriuscita
di essudato deve essere rimossa e

GEBRUIKSAANWIJZINGEN
Aanbrengen
1. Pas een aseptische techniek toe om elke

verpakking te openen.
2. De Multipad over de wond plaatsen.
3. Vastzetten met tape, gaasrol of Stretch 

Net elastisch buisverband.

Verwijderen  
1. Om de Multipad  te verwijderen moet 

het verband voorzichtig worden opgetild
van de wond; vervolgens de wond
schoonmaken en nieuw verband
aanbrengen.

2. Het vuile verband moet als biorisico-afval 
worden afgevoerd op de in uw faciliteit
gebruikelijke wijze.

WAARSCHUWINGEN
• Controleer het wondverband en de 

onderliggende wond op gevoeligheid
voor het verband, infectie, exacerbatie, of
een reeds aanwezige infectie.

• Een vuil verband of een verband met 
tekenen van wondvocht doorlaat moet

sostituita per impedire la macerazione 
della pelle e/o della lesione stessa.

• Il medicamento locale della lesione non 
è in grado di risolvere i deficit dovuti a 
malnutrizione, pressione o trauma non 
trattati in maniera adeguata, o a flusso 
sanguigno compromesso. Per ottenere 
risultati ottimali, è necessario intervenire 
per ridurre / alleviare questi fattori che 
pregiudicano la cicatrizzazione. 

Contenuto sterile salvo apertura o 
danneggiamento dell’imballaggio.

Multidex, Kalginate, Algidex Ag sono marchi 
registrati e Stretch Net è un marchio di 
DeRoyal Industries, Inc. negli Stati Uniti e in 
altri paesi.

worden vervangen om weken van wond / 
huid te voorkomen.

• De locale behandeling van wonden 
compenseert niet de gevolgen van 
ondervoeding, druk of letsel, of 
gecompromitteerde doorbloeding. 
Andere ingrepen moeten ervoor zorgen 
dat deze factoren, die de heling van de 
wond kunnen belemmeren, verlicht / 
verminderd worden.

Steriele inhoud, tenzij de verpakking 
geopend of beschadigd is.

Multidex, Kalginate, Algidex Ag zijn 
gedeponeerde handelsmerken. Stretch Net 
is een handelsmerk van DeRoyal Industries, 
Inc. in de Verenigde Staten en andere 
landen.
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IMPORTANTE
Leia cuidadosa e completamente antes 
de utilizar.

GERAL
O Multipad é um curativo absorvente 
de especialidade de várias camadas, 
atraumático, composto por uma 
compressa não tecida absorvente de 
raiom altamente espesso e por duas 
camadas de contacto com a ferida 
em polipropileno. Ambos os lados são 
não-aderentes e não afectarão o tecido 
granulado ou causarão trauma ao local 
da ferida.

UTILIZAÇÃO PREVISTA
O Multipad pode ser utilizado como 
um curativo primário ou secundário por 
cima de Multidex, Kalginate, Algidex 
Ag e outros pensos. O Multipad pode 
ser utilizado em vez de gaze e fita 

adesiva e/ou de outros curativos não-
aderentes quando os requisitos são: maior 
absorvência; nenhuma contaminação da 
ferida por partículas de fibras; substituições 
de curativo menos frequentes; nenhum 
trauma no local da ferida na remoção 
do penso; ou para poupar tempo de 
tratamento.  

INDICAÇÕES
O Multipad é utilizado para:
•  Úlceras dérmicas
•  Úlceras diabéticas
•  Feridas abdominais
•  Feridas infectadas
•  Feridas superficiais
•  Lacerações, cortes e abrasões
•  Locais de doação
•  Queimaduras de segundo grau

CONTRA-INDICAÇÕES
•  Não deve ser utilizado em queimaduras de 

terceiro grau
•  Não deve ser utilizado em doentes com 

alergia conhecida aos componentes da
compressa (Raiom e Polipropileno)

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO
Aplicação
1. Abra a embalagem por meio de uma

técnica asséptica.
2. Posicione o Multipad sobre a ferida.
3. Fixe com fita adesiva, gaze em rolo ou

ligadura elástica tubular Stretch Net.

Remoção 
1. Para remover o Multipad puxe

cuidadosamente o curativo da ferida:
limpe e volte a tapar a ferida.

2. Elimine os curativos usados como
um risco biológico de acordo com as
políticas hospitalares.

ADVERTÊNCIAS
• Observe a ferida para ver se tem eritema 

além das extremidades do curativo que 
possa indicar sensibilidade ao mesmo, 
infecção da ferida ou exacerbação de 
uma ferida já infectada.

• Um curativo muito sujo ou um curativo 
a mostrar exsudados evidentes deve
ser retirados e substituído para evitar
maceração da ferida e/ou pele.
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superar uma deficiência de nutrição,
pressão ou trauma, ou fluxo sanguíneo
comprometido. As intervenções
devem destinar-se ao alívio/diminuição
destes factores que contribuem para a
dificuldade no tratamento da ferida de
forma a ser obter um resultado ideal.

O conteúdo encontra-se esterilizado 
excepto se a embalagem tiver sido 
aberta ou estiver danificada.

Multidex, Kalginate, Algidex Ag são marcas 
comerciais registadas e Stretch Net é uma 
marca commercial da DeRoyal Industries, Inc. 
nos Estados Unidos e em outros países.
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IMPORTANT
Read carefully and completely before use.

GENERAL
Multipad is a multilayered, atraumatic 
speciality absorptive dressing composed 
of a thick rayon highly absorbant 
nonwoven pad and two polypropylene 
wound contact layers. Both sides 
are non-adherent and will not disturb 
granulation tissue or cause trauma to the 
wound site.

INTENDED USE
Multipad can be used as a primary or 
secondary dressing over Multidex®, 
Kalginate®, Algidex Ag®, and other 
wound fillers. Multipad can be used in 
place of gauze and tape and/or other 
non-adherent dressings where the 
requirements are: more absorbancy; no 
wound contamination from fiber linting; 

IMPORTANT
Lire entièrement et attentivement cette 
notice avant utilisation.

GÉNÉRALITÉS
Multipad est un pansement multicouche 
absorbant atraumatique spécial composé 
d’une compresse épaisse de rayonne 
non tissée très absorbante et de deux 
couches de contact avec la plaie en 
polypropylène. Les deux côtés sont non 
adhérents et ne gêneront pas le tissu de 
granulation ni ne provoqueront de trauma 
sur le site de la plaie.

USAGE PRÉVU
Multipad peut être utilisé comme 
pansement primaire ou comme 
pansement secondaire sur les 
pansements Multidex, Kalginate, 
Algidex Ag et autres pansements de 
remplissage de plaies. Multipad peut 
être utilisé à la place des pansements 

less frequent dressing changes; no trauma 
to wound site on removal; or to save nursing 
time.

INDICATIONS
Multipad is used for:
• Dermal ulcers
• Diabetic ulcers
• Abdominal wounds
• Infected wounds
• Superficial wound
• Lacerations, cuts, and abrasions
• Donor sites
• Second degree burns

CONTRAINDICATIONS
• Not used for second degree burns
• Not for use on patients with a known 

allergy to the pad components (Rayon and
Polypropylene)

DIRECTIONS FOR USE
Application
1.Peel open package using aseptic

technique.
2.Position Multipad over wound.

de gaze, pansements adhésifs et/ou autres 
pansements non adhérents si les exigences 
sont les suivantes : plus d’absorbance ; pas 
de contamination de la plaie due aux peluches 
des fibres ; réfections des pansements moins 
fréquentes ; pas de trauma sur le site de la 
plaie lors du retrait ; ou réduction des temps 
de soins. 

INDICATIONS
Multipad est indiqué pour :
• les ulcères dermiques
• les ulcères diabétiques
• les plaies abdominales
• les plaies infectées
• les plaies superficielles
• les déchirures, coupures et écorchures
• les sites de donneurs
• les brûlures au deuxième degré

CONTRE-INDICATIONS
• Ne pas utiliser sur des brûlures au troisième 

degré
• Ne pas utiliser sur des patients ayant une 

allergie connue aux composants de la
compresse (Rayonne et Polypropylène)

3. Secure with tape, roll gauze, or Stretch 
Net™ Tublar Elastic Bandage.

Removal
1. To remove Multipad gently lift dressing from 

wound; clean and redress wound.
2.Dispose of soiled dressing as a biohazard

according to facility policy.

WARNINGS
• Observe wound for any erythema beyond 

dressing edges which may indicate a
sensitivity to the dressing, wound infection or
exacerbation of an already infected wound.

• A heavily soiled dressing or a dressing 
showing ‘strike though’ exudates should be
removed and replaced to avoid wound and /
or skin maceration.

• Local wound care cannot overcome the 
deficits of unrelieved malnutrition, pressure 
or trauma, or compromised blood flow. 
Interventions must be instituted to reduce 
/ relieve these factors that contribute to
impaired wound healing in order to achieve
the optimum outcome.

INSTRUCTIONS POUR L’EMPLOI
Application
1. Ouvrir l’emballage en ayant recours à une 

technique aseptique.
2.Positionner Multipad sur la plaie.
3. Le fixer avec du ruban adhésif, une bande 

de gaze ou un bandage élastique tubulaire 
Stretch Net.

Retrait  
1.Pour retirer Multipad™, soulever

doucement le pansement de la plaie ;
nettoyer et panser à nouveau la plaie.

2. Jeter le pansement usagé comme un 
déchet biologique, conformément aux 
pratiques de l’établissement. 

 AVERTISSEMENTS
•Au niveau de la plaie, vérifier qu’il n’y a 

pas d’érythème autour des bords du 
pansement, qui pourrait indiquer une allergie
au pansement, une infection de la plaie ou
une surinfection d’une plaie déjà infectée.

•Un pansement très usagé ou faisant 
apparaître un écoulement d’exsudats doit 
être retiré et remplacé pour éviter une 
macération de la plaie et / ou de la peau.
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IMPORTANTE
Lea atentamente toda la información 
antes del uso.

GENERAL
Multipad es un vendaje absorbente 
atraumático especial multicapa 
compuesto de una almohadilla no tejida 
de rayón grueso altamente absorbente 
y dos capas de contacto con la herida 
de polipropileno. Ambos lados son no 
adherentes y no alterarán el tejido de 
granulación ni causarán traumatismo en 
el lugar de la herida.

USO PREVISTO
Multipad puede utilizarse como vendaje 
primario o secundario sobre Multidex, 
Kalginate, Algidex Ag y otros materiales 
de relleno de heridas. Multipad puede 
utilizarse en lugar de gasa y cinta u otros 
vendajes no adherentes cuando se 
requiere: más absorbencia; que no haya 

WICHTIG
Bitte vor Gebrauch sorgfältig und ganz 
lesen.

ALLGEMEINE ANGABEN
Multipad ist ein vielschichtiger, 
atraumatischer Verband mit speziellem 
Absorptionsvermögen, der aus einem 
Wundkissen aus dickem, besonders 
saugfähigem Rayon-Vlies und zwei 
Wundkontaktschichten aus Polypropylen 
besteht. Beide Seiten sind nicht 
haftend, wirken sich nicht störend auf 
das Granulationsgewebe aus und 
verursachen keine Traumata der Wunde.

VERWENDUNGSBESTIMMUNG
Multipad kann als primärer oder 
sekundärer Wundverband über 
Multidex, Kalginate, Algidex Ag und 
anderen Wundfüllern verwendet 
werden. Multipad kann anstatt von 

contaminación de la herida por deshilachado 
de fibras; cambios menos frecuentes del 
vendaje; que no haya traumatismo en el 
lugar de la herida al retirar; ahorrar tiempo de 
enfermería. 

INDICACIONES
Multipad se utiliza para:
•  Úlceras dermales
•  Úlceras diabéticas
•  Heridas abdominales
•  Heridas infectadas
•  Heridas superficiales
•  Laceraciones, cortes y abrasiones
•  Puntos de donación
•  Quemaduras de segundo grado
CONTRAINDICACIONES
•  No utilizar en quemaduras de tercer grado
•  No utilizar en pacientes con alergia conocida 

a los componentes de la almohadilla (rayón 
y polipropileno)

INSTRUCCIONES DE USO
Aplicación
1.Despegue para abrir el envase usando

técnicas asépticas.

Gazen und Bändern und/oder anderen 
nicht haftenden Verbänden verwendet 
wenn, wenn die folgenden Anforderungen 
bestehen: mehr Absorptionsvermögen; 
keine Wundkontamination durch Ablösung 
von Fusseln; selteneres Wechseln der 
Verbände; keine Traumata des Wundbereichs 
beim Abnehmen; oder Verringerung der 
Behandlungszeit.  

ANWENDUNGSGEBIETE
Multipad wird angewendet für:
•  Hautgeschwüre
•  Diabetische Geschwüre
•  Abdominalwunden
•  Infizierte Wunden
•  Oberflächliche Wunden
•  Fleischwunden, Schnittwunden und 

Abschürfungen
•  Donatorstellen
•  Verbrennungen zweiten Grades

GEGENANZEIGEN
• Darf bei Verbrennungen dritten Grades nicht 

verwendet werden

2. Coloque Multipad sobre la herida.
3. Sujete con cinta, rollo de gasa o vendaje 

elástico tubular Stretch Net.

Extracción 
1.Para retirar Multipad™ levante suavemente

el vendaje de la herida; limpie y vuelva a
vendar la herida.

2.Deseche el vendaje sucio como un riesgo
biológico según las políticas del centro.

ADVERTENCIAS
• Observe la herida por si hay eritema más 
allá de los bordes del vendaje que pueda
indicar sensibilidad al vendaje, infección de
la herida o exacerbación de una herida ya
infecta.
• Los vendajes muy sucios o que presente 
exudados intensos deben retirarse y
cambiarse para evitar la maceración de la
herida y de la piel.
• El cuidado de heridas locales no puede 
corregir los déficits de malnutrición crónica, 
presión o trauma, o un flujo sanguíneo 
comprometido. Deben establecerse 

• Darf bei Patienten mit einer bekannten 
Allergie gegen die Bestandteile des Pads
(Rayon und Polypropylen) nicht verwendet
werden

ANLEITUNG FÜR DEN GEBRAUCH
Anbringen
1.Die Verpackung unter Anwendung einer

aseptischen Technik abziehen.
2. Den Multipad über die Wunde legen.
3.Mit einem Band, einer Rollmullbinde oder

einem elastischen Schlauchverband 
Stretch Net befestigen.

Abnehmen  
1.Zum Abnehmen den Multipad™ Verband

vorsichtig von der Wunde heben; die
Wunde reinigen und neu verbinden.

2.Den verschmutzten Verband entsprechend
der Anlagenpraktiken als biologischen
Gefahrenmüll entsorgen. 

WARNUNGEN
• Die Wunde auf Rötungen unter den Ecken 
des Wundverbands untersuchen, die auf eine

intervenciones para preducir / aliviar esos 
factores que contribuyen a la curación 
deficiente de la herida para alcanzar el 
resultado óptimo.

El contenido es estéril a menos que el 
envase haya sido abierto o esté dañado.

Multidex, Kalginate, Algidex Ag son marcas 
comerciales registradas y Stretch Net es una 
marca comercial de DeRoyal Industries, Inc. en 
los Estados Unidos y en otros países.

Überempfindlichkeit gegen den Verband, eine 
Wundinfektion oder eine Exazerbation der 
bereits infizierten Wunde hinweisen könnten.
• Ein stark verschmutzter Verband oder ein 
Verband mit „durchscheinenden“ Exsudaten
muss entfernt und ersetzt werden, um
eine Wund- und/oder Hautmazeration zu 
verhindern.
• Die lokale Wundbehandlung kann Mängel 
aufgrund von unverminderter Fehlernährung, 
Druck oder Trauma oder beeinträchtigtem 
Blutfluss nicht ausgleichen. Diese Faktoren,
die die Wundheilung behindern, müssen durch 
gezielte Eingriffe vermindert/beseitigt werden,
um ein optimales Ergebnis erzielen zu können.

Die Produkte sind steril, solange die 
Einzelverpackung nicht beschädigt oder 
geöffnet wurde.

In den Vereinigten Staaten und anderen 
Ländern sind Multidex, Kalginate, Algidex Ag 
eingetragene Handelsmarken und Stretch Net 
eine Handelsmarke von DeRoyal Industries, 
Inc.
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HContents sterile unless package has 
been opened or damaged.

Multidex, Kalginate, Algidex Ag are registered 
trademarks and Stretch Net is a trademark of 
DeRoyal Industries, Inc. in the United States 
and other countries.

• Un soin local de la plaie ne peut pas 
combler les carences d’une malnutrition
non soignée, d’une pression ou d’un 
trauma, ni d’un mauvais débit sanguin. 
Des interventions doivent être mises en
place pour réduire / pallier à ces facteurs 
qui contribuent à une mauvaise cicatrisation
des plaies, de sorte à obtenir les meilleurs
résultats possibles.

Contenu stérile, sauf si l’emballage a été 
ouvert ou endommagé.

Multidex, Kalginate, Algidex Ag sont des 
marques déposées et Stretch Net est une 
marque commerciale de DeRoyal Industries, 
Inc. aux États-Unis et dans les autres pays.


